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GRAPHIC DESIGN

The final stage of this project was to create the DVD box graphics and a promotional
poster for our screenings. | once again worked with Jess and Elisabeth Charbonneau at
TagTeamStudio.ca. They have done great work on my former projects. They designed
all the elements of this DVD from the box layout to the education package and learning
guide. What | have looked for in this type of design is a theme or message clearly
conveyed, content that is easy to read and a key image that reflects the story. After

all the work we put into a production, | believe it’s crucial to make a well-designed

and asthetically pleasing package, especially if it is going to be marketed to the
educational sector.

Catalogue #:
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TagTeam graphic design package.
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